
Exo
Chapter 32

Spanish Interlinear
Reference: Reina Valera 1909

וַיַּ֣רְא1
Y–vio
H7200

ם הָעָ֔
el–pueblo

י־ כִּֽ
que

שׁ בֹשֵׁ֥
tardaba
H0954

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

לָרֶ֣דֶת
en–descender
H3381

מִן־
de

הָהָר֑
el–monte
H2022

ל וַיִּקָּהֵ֨
y–se–reunió
H6950

ם הָעָ֜
el–pueblo

ל־ עַֽ
sobre

ן אַהֲרֹ֗
Aharon
H0175

וַיֹּאמְר֤וּ
y–dijeron
H0559

֙ אֵלָיו
a–él
H0413

׀ק֣וּם 
levántate

עֲשֵׂה־
haznos

לָנ֣וּ
para–nosotros

ים אֱלֹהִ֗
dioses
H0430

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ יֵֽלְכוּ
vayan
H3212

ינוּ לְפָנֵ֔
delante–de–nosotros
H6440

כִּי־
porque

׀זֶה֣ 
este
H2088

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

ישׁ הָאִ֗
el–hombre
H0376

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
nos–hizo–subir
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
de–la–tierra–de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

א ֹ֥ ל
no
H3808

עְנוּ יָדַ֖
sabemos
H3045

מֶה־
qué
H4100

יָה הָ֥
le–ha–sucedido
H1961

לֽוֹ׃
a–él

MAS viendo el pueblo que Moisés tardaba en descender del monte, allegóse entonces á Aarón, y dijéronle: 
Levántate, haznos dioses que vayan delante de nosotros; porque á este Moisés, aquel varón que nos sacó de la 
tierra de Egipto, no sabemos qué le haya acontecido.

וַיֹּ֤אמֶר2
Y–dijo
H0559

אֲלֵהֶם֙
a–ellos
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aharon
H0175

֙ רְקוּ פָּֽ
quitad
H6561

נִזְמֵי֣
los–pendientes–de
H5141

ב הַזָּהָ֔
el–oro
H2091

אֲשֶׁר֙
que

בְּאָזְנֵי֣
en–las–orejas–de
H0241

ם נְשֵׁיכֶ֔
vuestras–mujeres
H0802

בְּנֵיכֶ֖ם
vuestros–hijos

וּבְנֹתֵיכֶם֑
y–vuestras–hijas
H1323

יאוּ וְהָבִ֖
y–traed
H0935

י׃ אֵלָֽ
a–mí
H0413

Y Aarón les dijo: Apartad los zarcillos de oro que están en las orejas de vuestras mujeres, y de vuestros hijos, y de 
vuestras hijas, y traédmelos.

3֙ רְקוּ וַיִּתְפָּֽ
Y–se–quitaron
H6561

כָּל־
todo
H3605

ם הָעָ֔
el–pueblo

אֶת־
a
H0853

י נִזְמֵ֥
los–pendientes–de
H5141

הַזָּהָ֖ב
el–oro
H2091

ר אֲשֶׁ֣
que

בְּאָזְנֵיהֶם֑
en–sus–orejas
H0241

יאוּ וַיָּבִ֖
y–trajeron
H0935

ל־ אֶֽ
a
H0413

ן׃ אַהֲרֹֽ
Aharon
H0175

Entonces todo el pueblo apartó los zarcillos de oro que tenían en sus orejas, y trajéronlos á Aarón:

ח4 וַיִּקַּ֣
Y–tomó
H3947

ם מִיָּדָ֗
de–sus–manos
H3027

וַיָּ֤צַר
y–lo–formó
H3335

אֹתוֹ֙
a–ello
H0853

רֶט בַּחֶ֔
con–el–buril
H2747

הוּ יַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
y–lo–hizo

עֵגֶ֣ל
becerro–de
H5695

מַסֵּכָה֑
fundición

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
y–dijeron
H0559

אֵ֤לֶּה
estos
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tus–dioses
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

ר אֲשֶׁ֥
que

הֶעֱל֖וּךָ
te–hicieron–subir
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
de–la–tierra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

El cual los tomó de las manos de ellos, y formólo con buril, é hizo de ello un becerro de fundición. Entonces 
dijeron: Israel, estos son tus dioses, que te sacaron de la tierra de Egipto.
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וַיַּ֣רְא5
Y–vio
H7200

ן אַהֲרֹ֔
Aharon
H0175

וַיִּ֥בֶן
y–edificó
H1129

חַ מִזְבֵּ֖
un–altar
H4196

לְפָנָי֑ו
delante–de–él
H6440

א וַיִּקְרָ֤
y–proclamó
H7121

֙ הֲרֹן אַֽ
Aharon
H0175

ר וַיֹּאמַ֔
y–dijo
H0559

ג חַ֥
fiesta
H2282

לַיהוָה֖
para–Yahweh
H3068

ר׃ מָחָֽ
mañana
H4279

Y viendo esto Aarón, edificó un altar delante del becerro; y pregonó Aarón, y dijo: Mañana será fiesta á Jehová.

6֙ וַיַּשְׁכִּי֙מוּ
Y–madrugaron
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
al–día–siguiente
H4283

וַיַּעֲל֣וּ
y–ofrecieron
H5927

עֹלֹ֔ת
holocaustos

וַיַּגִּ֖שׁוּ
y–trajeron
H5066

ים שְׁלָמִ֑
ofrendas–de–paz
H8002

וַיֵּ֤שֶׁב
y–se–sentó
H3427

הָעָם֙
el–pueblo

ל אֱכֹ֣ לֶֽ
a–comer
H0398

וְשָׁת֔וֹ
y–a–beber
H8354

מוּ וַיָּקֻ֖
y–se–levantaron

ק׃ לְצַחֵֽ
a–jugar
H6711

פ
—

Y el día siguiente madrugaron, y ofrecieron holocaustos, y presentaron pacíficos: y sentóse el pueblo á comer y á 
beber, y levantáronse á regocijarse.

ר7 וַיְדַבֵּ֥
Y–habló
H1696

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

לֶךְ־
ve
H3212

ד רֵ֕
desciende
H3381

כִּ֚י
porque

שִׁחֵת֣
se–ha–corrompido
H7843

עַמְּךָ֔
tu–pueblo

ר אֲשֶׁ֥
que

הֶעֱלֵ֖יתָ
hiciste–subir
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
de–la–tierra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Entonces Jehová dijo á Moisés: Anda, desciende, porque tu pueblo que sacaste de tierra de Egipto se ha 
corrompido:

סָר֣ו8ּ
se–han–apartado
H5493

ר מַהֵ֗
pronto

מִן־
de

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
el–camino
H1870

ר אֲשֶׁ֣
que

ם צִוִּיתִ֔
les–mandé
H6680

עָשׂ֣וּ
se–han–hecho

ם לָהֶ֔
para–ellos

עֵ֖גֶל
becerro–de
H5695

מַסֵּכָה֑
fundición

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
y–se–han–postrado
H7812

לוֹ֙
a–él

וַיִּזְבְּחוּ־
y–le–han–sacrificado
H2076

ל֔וֹ
a–él

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
y–dijeron
H0559

אֵ֤לֶּה
estos
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tus–dioses
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

ר אֲשֶׁ֥
que

עֱל֖וּךָ הֶֽ
te–hicieron–subir
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
de–la–tierra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Presto se han apartado del camino que yo les mandé, y se han hecho un becerro de fundición, y lo han adorado, 
y han sacrificado á él, y han dicho: Israel, estos son tus dioses, que te sacaron de la tierra de Egipto.

וַיֹּ֥אמֶר9
Y–dijo
H0559

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

֙ רָאִי֙תִי
he–visto
H7200

אֶת־
a
H0853

הָעָם֣
el–pueblo

הַזֶּ֔ה
este
H2088

וְהִנֵּ֥ה
y–he–aquí
H2009

עַם־
pueblo

קְשֵׁה־
duro–de
H7186

רֶף עֹ֖
cerviz
H6203

הֽוּא׃
él
H1931

Dijo más Jehová á Moisés: Yo he visto á este pueblo, que por cierto es pueblo de dura cerviz:
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וְעַתָּה10֙
Y–ahora
H6258

הַנִּ֣יחָה
déjame
H3240

י לִּ֔
a–mí

חַר־ וְיִֽ
y–se–encenderá
H2734

י אַפִּ֥
mi–ira
H0639

בָהֶ֖ם
en–ellos

ם וַאֲכַלֵּ֑
y–los–consumiré
H3615

ה עֱשֶׂ֥ וְאֶֽ
y–haré

אוֹתְךָ֖
a–ti
H0853

לְג֥וֹי
para–nación

גָּדֽוֹל׃
grande

Ahora pues, déjame que se encienda mi furor en ellos, y los consuma: y á ti yo te pondré sobre gran gente.

וַיְחַל11֣
Y–oró

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

אֶת־
a
H0853

פְּנֵי֖
la–faz–de
H6440

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

אֱלֹהָי֑ו
su–Elohim
H0430

אמֶר וַיֹּ֗
y–dijo
H0559

לָמָ֤ה
¿por–qué
H4100

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

יֶחֱרֶ֤ה
se–encenderá
H2734

אַפְּךָ֙
tu–ira
H0639

ךָ בְּעַמֶּ֔
contra–tu–pueblo

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ הוֹצֵא֙תָ
sacaste
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
de–la–tierra–de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

חַ בְּכֹ֥
con–fuerza

גָּד֖וֹל
grande

וּבְיָד֥
y–con–mano
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
fuerte?
H2389

Entonces Moisés oró á la faz de Jehová su Dios, y dijo: Oh Jehová, ¿por qué se encenderá tu furor en tu pueblo, 
que tú sacaste de la tierra de Egipto con gran fortaleza, y con mano fuerte?

לָמָּה12֩
¿por–qué
H4100

יאֹמְר֨וּ
dirán
H0559

יִם מִצְרַ֜
los–mitsrim
H4713

ר לֵאמֹ֗
diciendo
H0559

בְּרָעָה֤
con–maldad

הֽוֹצִיאָם֙
los–sacó
H3318

ג לַהֲרֹ֤
para–matar
H2026

אֹתָם֙
a–ellos
H0853

ים הָרִ֔ בֶּֽ
en–los–montes
H2022

ם וּ֨לְכַלֹּתָ֔
y–para–destruirlos
H3615

מֵעַ֖ל
de–sobre

פְּנֵי֣
la–faz–de
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
la–tierra?
H0127

שׁוּ֚ב
Vuélvete
H7725

מֵחֲר֣וֹן
del–ardor–de
H2740

ךָ אַפֶּ֔
tu–ira
H0639

וְהִנָּחֵ֥ם
y–arrepiéntete
H5162

עַל־
de

הָרָעָ֖ה
el–mal

ךָ׃ לְעַמֶּֽ
para–tu–pueblo

¿Por qué han de hablar los Egipcios, diciendo: Para mal los sacó, para matarlos en los montes, y para raerlos de 
sobre la haz de la tierra? Vuélvete del furor de tu ira, y arrepiéntete del mal de tu pueblo.

ר13 זְכֹ֡
Recuerda
H2142

לְאַבְרָהָם֩
a–Abraham
H0085

ק לְיִצְחָ֨
a–Yitsjak
H3327

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֜
y–a–Yisrael
H3478

יךָ עֲבָדֶ֗
tus–siervos
H5650

ר אֲשֶׁ֨
a–quienes

עְתָּ נִשְׁבַּ֣
juraste
H7650

֮ לָהֶם
a–ellos

בָּךְ֒
por–ti–mismo

ר וַתְּדַבֵּ֣
y–hablaste
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
a–ellos
H0413

אַרְבֶּה֙
multiplicaré

ת־ אֶֽ
a
H0853

ם זַרְעֲכֶ֔
vuestra–descendencia
H2233

י כְּכוֹכְבֵ֖
como–las–estrellas–de
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
los–cielos
H8064

וְכָל־
y–toda
H3605

רֶץ הָאָ֨
la–tierra
H0776

את הַזֹּ֜
esta
H2063

ר אֲשֶׁ֣
que

רְתִּי אָמַ֗
dije
H0559

֙ אֶתֵּן
daré
H5414

ם לְזַרְעֲכֶ֔
a–vuestra–descendencia
H2233

וְנָחֲל֖וּ
y–heredarán
H5157

ם׃ לְעֹלָֽ
para–siempre
H5769

Acuérdate de Abraham, de Isaac, y de Israel, tus siervos, á los cuales has jurado por ti mismo, y dícholes: Yo 
multiplicaré vuestra simiente como las estrellas del cielo; y daré á vuestra simiente toda esta tierra que he dicho, 
y la tomarán por heredad para siempre.
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וַיִּנָּ֖חֶם14
Y–se–arrepintió
H5162

יְהוָה֑
Yahweh
H3068

עַל־
de

ה הָרָ֣עָ֔
el–mal

ר אֲשֶׁ֥
que

ר דִּבֶּ֖
habló
H1696

לַעֲשׂ֥וֹת
hacer

לְעַמּֽוֹ׃
a–su–pueblo

פ
—

Entonces Jehová se arrepintió del mal que dijo que había de hacer á su pueblo.

פֶן15 וַיִּ֜
Y–se–volvió
H6437

וַיֵּ֤רֶד
y–descendió
H3381

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

מִן־
de

ר הָהָ֔
el–monte
H2022

וּשְׁנֵי֛
y–las–dos
H8147

ת לֻחֹ֥
tablas–de
H3871

ת הָעֵדֻ֖
el–testimonio
H5715

בְּיָד֑וֹ
en–su–mano
H3027

ת לֻחֹ֗
tablas
H3871

כְּתֻבִים֙
escritas
H3789

מִשְּׁנֵי֣
de–sus–dos
H8147

ם עֶבְרֵיהֶ֔
lados
H5676

מִזֶּ֥ה
de–este
H2088

וּמִזֶּ֖ה
y–de–este
H2088

הֵ֥ם
ellas
H1992

ים׃ כְּתֻבִֽ
escritas
H3789

Y volvióse Moisés, y descendió del monte trayendo en su mano las dos tablas del testimonio, las tablas escritas 
por ambos lados; de una parte y de otra estaban escritas.

ת16 לֻּחֹ֔ וְהַ֨
Y–las–tablas
H3871

ה מַעֲשֵׂ֥
obra–de
H4639

ים אֱלֹהִ֖
Elohim
H0430

הֵמָּ֑ה
ellas
H1992

ב וְהַמִּכְתָּ֗
y–la–escritura
H4385

ב מִכְתַּ֤
escritura–de
H4385

אֱלֹהִים֙
Elohim
H0430

ה֔וּא
ella
H1931

חָר֖וּת
grabada
H2801

עַל־
sobre

ת׃ הַלֻּחֹֽ
las–tablas
H3871

Y las tablas eran obra de Dios, y la escritura era escritura de Dios grabada sobre las tablas.

וַיִּשְׁמַ֧ע17
Y–oyó
H8085

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoshua
H3091

אֶת־
a
H0853

ק֥וֹל
la–voz–de

הָעָ֖ם
el–pueblo

ה   בְּרֵעֹ֑
en–su–griterío
H7452

וַיֹּא֙מֶר֙
y–dijo
H0559

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

ק֥וֹל
voz–de

מִלְחָמָ֖ה
guerra
H4421

מַּחֲנֶה׃   בַּֽ
en–el–campamento
H4264

Y oyendo Josué el clamor del pueblo que gritaba, dijo á Moisés: Alarido de pelea hay en el campo.

אמֶר18 וַיֹּ֗
Y–dijo
H0559

ין אֵ֥
no–hay
H0369

֙ קוֹל
voz–de

עֲנ֣וֹת
responder–de

ה גְּבוּרָ֔
victoria
H1369

ין וְאֵ֥
y–no–hay
H0369

ק֖וֹל
voz–de

עֲנ֣וֹת
responder–de

ה חֲלוּשָׁ֑
derrota
H2476

ק֣וֹל
voz–de

עַנּ֔וֹת
cantar

י אָנֹכִ֖
yo
H0595

עַ׃ שֹׁמֵֽ
oigo
H8085

Y él respondió: No es eco de algazara de fuertes, ni eco de alaridos de flacos: algazara de cantar oigo yo.

י19 יְהִ֗ וַֽ
Y–sucedió
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
cuando

קָרַב֙
se–acercó
H7126

אֶל־
a
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
el–campamento
H4264

וַיַּ֥רְא
y–vio
H7200

אֶת־
a
H0853

הָעֵ֖גֶל
el–becerro
H5695

וּמְחֹלֹ֑ת
y–las–danzas
H4246

חַר־ וַיִּֽ
y–se–encendió
H2734

אַף֣
la–ira–de
H0639

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

וַיַּשְׁלֵךְ֤
y–arrojó
H7993

]מידו[
—
H3027

)מִיָּדָיו֙(
de–sus–manos
H3027

אֶת־
a
H0853

ת הַלֻּחֹ֔
las–tablas
H3871

ר וַיְשַׁבֵּ֥
y–las–quebró
H7665

ם אֹתָ֖
a–ellas
H0853

חַת תַּ֥
debajo–de
H8478

ר׃ הָהָֽ
el–monte
H2022

Y aconteció, que como llegó él al campo, y vió el becerro y las danzas, enardeciósele la ira á Moisés, y arrojó las 
tablas de sus manos, y quebrólas al pie del monte.
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ח20 וַיִּקַּ֞
Y–tomó
H3947

אֶת־
a
H0853

גֶל הָעֵ֨
el–becerro
H5695

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ עָשׂוּ
hicieron

ף וַיִּשְׂרֹ֣
y–lo–quemó
H8313

שׁ בָּאֵ֔
en–el–fuego
H0784

ן וַיִּטְחַ֖
y–lo–molió
H2912

עַד֣
hasta–que
H5704

אֲשֶׁר־
que

ק דָּ֑
quedó–fino
H1854

וַיִּזֶ֙ר֙
y–lo–esparció
H2219

עַל־
sobre

פְּנֵי֣
la–superficie–de
H6440

יִם הַמַּ֔
las–aguas
H4325

וַיַּ֖שְׁקְ
e–hizo–beber
H8248

אֶת־
a
H0853

בְּנֵי֥
los–hijos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

Y tomó el becerro que habían hecho, y quemólo en el fuego, y moliólo hasta reducirlo á polvo, que esparció 
sobre las aguas, y diólo á beber á los hijos de Israel.

וַיֹּ֤אמֶר21
Y–dijo
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

ל־ אֶֽ
a
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aharon
H0175

ה־ מֶֽ
¿qué
H4100

ה עָשָׂ֥
te–hizo

לְךָ֖
a–ti

הָעָם֣
el–pueblo

הַזֶּ֑ה
este
H2088

י־ כִּֽ
que

אתָ הֵבֵ֥
trajiste
H0935

עָלָ֖יו
sobre–él

חֲטָאָ֥ה
pecado
H2401

ה׃ גְדֹלָֽ
grande?

Y dijo Moisés á Aarón: ¿Qué te ha hecho este pueblo, que has traído sobre él tan gran pecado?

וַיֹּ֣אמֶר22
Y–dijo
H0559

ן אַהֲרֹ֔
Aharon
H0175

אַל־
no
H0408

יִ֥חַר
se–encienda
H2734

ף אַ֖
la–ira–de
H0639

אֲדֹנִי֑
mi–señor
H0113

אַתָּה֙
tú

עְתָּ יָדַ֣
conoces
H3045

אֶת־
a
H0853

ם הָעָ֔
el–pueblo

י כִּ֥
que

ע בְרָ֖
en–mal

הֽוּא׃
él
H1931

Y respondió Aarón: No se enoje mi señor; tú conoces el pueblo, que es inclinado á mal.

וַיֹּ֣אמְרו23ּ
Y–me–dijeron
H0559

י לִ֔
a–mí

עֲשֵׂה־
haznos

לָנ֣וּ
para–nosotros

ים אֱלֹהִ֔
dioses
H0430

ר אֲשֶׁ֥
que

יֵלְכ֖וּ
vayan
H3212

לְפָנֵי֑נוּ
delante–de–nosotros
H6440

כִּי־
porque

׀זֶה֣ 
este
H2088

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

ישׁ הָאִ֗
el–hombre
H0376

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
nos–hizo–subir
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
de–la–tierra–de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

א ֹ֥ ל
no
H3808

עְנוּ יָדַ֖
sabemos
H3045

מֶה־
qué
H4100

יָה הָ֥
le–ha–sucedido
H1961

לֽוֹ׃
a–él

Porque me dijeron: Haznos dioses que vayan delante de nosotros, que á este Moisés, el varón que nos sacó de 
tierra de Egipto, no sabemos qué le ha acontecido.

וָאֹמַ֤ר24
Y–les–dije
H0559

לָהֶם֙
a–ellos

י לְמִ֣
¿a–quién
H4310

ב זָהָ֔
oro?
H2091

קוּ הִתְפָּרָ֖
quitáoslo
H6561

וַיִּתְּנוּ־
y–me–lo–dieron
H5414

לִ֑י
a–mí

וָאַשְׁלִכֵה֣וּ
y–lo–eché
H7993

שׁ בָאֵ֔
en–el–fuego
H0784

א וַיֵּצֵ֖
y–salió
H3318

הָעֵ֥גֶל
el–becerro
H5695

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

Y yo les respondí: ¿Quién tiene oro? apartadlo. Y diéronmelo, y echélo en el fuego, y salió este becerro.
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וַיַּ֤רְא25
Y–vio
H7200

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

אֶת־
a
H0853

ם הָעָ֔
el–pueblo

י כִּ֥
que

עַ פָרֻ֖
desenfrenado

ה֑וּא
él
H1931

י־ כִּֽ
porque

ה פְרָעֹ֣
lo–había–desenfrenado

ן אַהֲרֹ֔
Aharon
H0175

לְשִׁמְצָ֖ה
para–vergüenza
H8103

ם׃ בְּקָמֵיהֶֽ
entre–sus–enemigos

Y viendo Moisés que el pueblo estaba despojado, porque Aarón lo había despojado para vergüenza entre sus 
enemigos,

ד26 וַיַּעֲמֹ֤
Y–se–puso–de–pie
H5975

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

עַר בְּשַׁ֣
en–la–puerta–de
H8179

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
el–campamento
H4264

אמֶר וַיֹּ֕
y–dijo
H0559

י מִ֥
¿quién
H4310

לַיהוָה֖
para–Yahweh?
H3068

אֵלָי֑
a–mí
H0413

וַיֵּאָסְפ֥וּ
y–se–reunieron
H0622

אֵלָ֖יו
a–él
H0413

כָּל־
todos
H3605

בְּנֵי֥
los–hijos–de

י׃ לֵוִֽ
Levi
H3878

Púsose Moisés á la puerta del real, y dijo: ¿Quién es de Jehová? júntese conmigo. Y juntáronse con él todos los 
hijos de Leví.

וַיֹּ֣אמֶר27
Y–les–dijo
H0559

ם לָהֶ֗
a–ellos

ה־ כֹּֽ
así
H3541

אָמַ֤ר
ha–dicho
H0559

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

אֱלֹהֵי֣
Elohim–de
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

ימוּ שִׂ֥
poned

אִישׁ־
cada–uno
H0376

חַרְבּ֖וֹ
su–espada
H2719

עַל־
sobre

יְרֵכ֑וֹ
su–muslo
H3409

עִבְר֨וּ
pasad

וָשׁ֜וּבוּ
y–volved
H7725

עַר מִשַּׁ֤
de–puerta
H8179

לָשַׁעַ֙ר֙
a–puerta
H8179

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
por–el–campamento
H4264

וְהִרְג֧וּ
y–matad
H2026

ישׁ־ אִֽ
cada–uno
H0376

אֶת־
a
H0853

יו אָחִ֛
su–hermano
H0251

ישׁ וְאִ֥
y–cada–uno
H0376

אֶת־
a
H0853

רֵעֵ֖הוּ
su–prójimo
H7453

ישׁ וְאִ֥
y–cada–uno
H0376

אֶת־
a
H0853

קְרֹבֽוֹ׃
su–cercano
H7138

Y él les dijo: Así ha dicho Jehová, el Dios de Israel: Poned cada uno su espada sobre su muslo: pasad y volved de 
puerta á puerta por el campo, y matad cada uno á su hermano, y á su amigo, y á su pariente.

עֲשׂ֥ו28ּ וַיַּֽ
E–hicieron

בְנֵֽי־
los–hijos–de

לֵוִ֖י
Levi
H3878

כִּדְבַר֣
conforme–a–la–palabra–de
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

ל וַיִּפֹּ֤
y–cayeron
H5307

מִן־
de

הָעָם֙
el–pueblo

בַּיּ֣וֹם
en–el–día
H3117

הַה֔וּא
aquel
H1931

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
como–tres
H7969

י אַלְפֵ֖
mil
H0505

ישׁ׃ אִֽ
hombres
H0376

Y los hijos de Leví lo hicieron conforme al dicho de Moisés: y cayeron del pueblo en aquel día como tres mil 
hombres.

וַיֹּ֣אמֶר29
Y–dijo
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

מִלְא֨וּ
llenaos
H4390

יֶדְכֶם֤
vuestra–mano
H3027

הַיּוֹם֙
hoy
H3117

יהוָ֔ה לַֽ
para–Yahweh
H3068

י כִּ֛
porque

ישׁ אִ֥
cada–uno
H0376

בִּבְנ֖וֹ
contra–su–hijo

יו וּבְאָחִ֑
y–contra–su–hermano
H0251

וְלָתֵ֧ת
y–para–dar
H5414

עֲלֵיכֶם֛
sobre–vosotros

הַיּ֖וֹם
hoy
H3117

ה׃ בְּרָכָֽ
bendición
H1293

Entonces Moisés dijo: Hoy os habéis consagrado á Jehová, porque cada uno se ha consagrado en su hijo, y en su 
hermano, para que dé él hoy bendición sobre vosotros.
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30֙ וַיְהִי
Y–sucedió
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
al–día–siguiente
H4283

וַיֹּ֤אמֶר
y–dijo
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

אֶל־
a
H0413

ם הָעָ֔
el–pueblo

ם אַתֶּ֥
vosotros

ם חֲטָאתֶ֖
habéis–pecado
H2398

חֲטָאָה֣
pecado
H2401

גְדֹלָה֑
grande

וְעַתָּה֙
y–ahora
H6258

עֱלֶה֣ אֶֽ
subiré
H5927

אֶל־
a
H0413

יְהוָ֔ה
Yahweh
H3068

אוּלַ֥י
quizás
H0194

ה אֲכַפְּרָ֖
haré–expiación

בְּעַ֥ד
por
H1157

ם׃ חַטַּאתְכֶֽ
vuestro–pecado

Y aconteció que el día siguiente dijo Moisés al pueblo: Vosotros habéis cometido un gran pecado: mas yo subiré 
ahora á Jehová; quizá le aplacaré acerca de vuestro pecado.

וַיָּ֧שָׁב31
Y–volvió
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

וַיֹּאמַר֑
y–dijo
H0559

א אָנָּ֣֗
oh
H0577

א חָטָ֞
ha–pecado
H2398

הָעָם֤
el–pueblo

הַזֶּה֙
este
H2088

חֲטָאָה֣
pecado
H2401

ה גְדֹלָ֔
grande

עֲשׂ֥וּ וַיַּֽ
y–se–han–hecho

לָהֶ֖ם
para–ellos

י אֱלֹהֵ֥
dioses–de
H0430

ב׃ זָהָֽ
oro
H2091

Entonces volvió Moisés á Jehová, y dijo: Ruégote, pues este pueblo ha cometido un gran pecado, porque se 
hicieron dioses de oro,

ה32 וְעַתָּ֖
Y–ahora
H6258

אִם־
si

א תִּשָּׂ֣
perdonas
H5375

חַטָּאתָ֑ם
su–pecado

וְאִם־
y–si

יִן אַ֕
no
H0369

מְחֵנִ֣י
bórrame

א נָ֔
por–favor
H4994

סִּפְרְךָ֖ מִֽ
de–tu–libro

ר אֲשֶׁ֥
que

בְתָּ׃ כָּתָֽ
has–escrito
H3789

Que perdones ahora su pecado, y si no, ráeme ahora de tu libro que has escrito.

וַיֹּ֥אמֶר33
Y–dijo
H0559

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

מִי֚
al–que
H4310

ר אֲשֶׁ֣
que

טָא־ חָֽ
ha–pecado
H2398

י לִ֔
contra–mí

נּוּ אֶמְחֶ֖
lo–borraré

י׃ מִסִּפְרִֽ
de–mi–libro

Y Jehová respondió á Moisés: Al que pecare contra mí, á éste raeré yo de mi libro.

ה34 וְעַתָּ֞
Y–ahora
H6258

׀לֵךְ֣ 
ve
H3212

נְחֵה֣
guía
H5148

אֶת־
a
H0853

ם הָעָ֗
el–pueblo

אֶ֤ל
a
H0413

אֲשֶׁר־
donde

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
te–he–hablado
H1696

ךְ לָ֔
a–ti

הִנֵּ֥ה
he–aquí
H2009

י מַלְאָכִ֖
mi–ángel
H4397

יֵלֵךְ֣
irá
H3212

לְפָנֶי֑ךָ
delante–de–ti
H6440

וּבְי֣וֹם
y–en–el–día–de
H3117

י פָּקְדִ֔
mi–visitar

י וּפָקַדְתִּ֥
y–visitaré

עֲלֵיהֶ֖ם
sobre–ellos

ם׃ חַטָּאתָֽ
su–pecado

Ve pues ahora, lleva á este pueblo donde te he dicho: he aquí mi ángel irá delante de ti; que en el día de mi 
visitación yo visitaré en ellos su pecado.

וַיִּגֹּ֥ף35
Y–hirió
H5062

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

אֶת־
a
H0853

הָעָם֑
el–pueblo

עַל֚
por

ר אֲשֶׁ֣
lo–que

עָשׂ֣וּ
hicieron

אֶת־
a
H0853

גֶל הָעֵ֔
el–becerro
H5695

ר אֲשֶׁ֥
que

ה עָשָׂ֖
hizo

ן׃ אַהֲרֹֽ
Aharon
H0175

ס
—

Y Jehová hirió al pueblo, porque habían hecho el becerro que formó Aarón.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2401.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/577.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2401.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm

